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S C R I P T A

Numéro Scripta :  3091

Auteur(s) : Robert de la Hougue, fils aîné de Philippe de la Hougue [particulier]

Bénéficiaire(s) : Saint-Sauveur-le-Vicomte, Saint-Sauveur-le-Vicomte (abbaye)

Genre d'acte : charte

Authenticité : non suspect

Datation : 1227

Action juridique : donation

Langue du texte :  latin

Analyse
Charte de Robert de la Hougue, fils aîné de Philippe de la Hougue, donnant (avec le consentement de ses frères)
aux religieux de St Sauveur du Cotentin les tenements que tenaient de lui Richard de la Rue, Guillaume Arthur et
ses parçonniers, et Onfroy Gonnor et ses frères ; ainsi qu’une acre de terre située près du Clos de Richard de la
Rue. Témoins : Richard Malzard son frère, Richard Larchier, et autres.

Tableau de la tradition

Éditions principales

a.   Société jersiaise , Cartulaire de Jersey, recueil de documents concernant l’histoire de l’île conservés aux
archives du département de la Manche. 1er fasc., Jersey, Beresford, 1918, n° 227, p. 306.

Texte établi d’après a

Sciant presentes et futuri quod Ego Robertus de Houga primogenitus filius Philippi de Houga assensu et voluntate
fratrum meorum dedi et concessi et hac presente carta mea confirmavi pro amore Dei abbacie Sancti Salvatoris de
Costantino totum tenementum quod Ricardus de Rua tenebat de me, et totum tenementum quod Willelmus Artur
et participes sui tenebant de me, et totum tenementum quod Unfridus Gonnor et fratres sui tenebant de me et unam
acram terre sitam juxta clausum Ricardi de Rua. Hec predicta tenementa tenebit predicta abbatia de me et heredibus
meis in puram et perpetuam elemosinam liberam et quietam ab omnibus ad me et heredes meos pertinentibus. Et
habebit inde omnes redditus et exitus et servicia et omnia predictis tenementis pertinencia. Juravi etiam in capitulo
predicte abbatie quod predictam elemosinam proposse meo ab omnibus impugnatoribus protegam et defendam
et potius ampliabo quam minuam. Et si forte contigerit quod ego et fratres mei qui istam elemosinam unanimi
consensu fecimus, eam predicte abbacie non possimus garantare debemus et tenemur sacramento corporaliter
prestito ipsam alibi in feodo nostro rationabiliter excambire. Quod ut ratum et stabile permaneat scripto presenti et
sigilli mei munimine roboravi. Testibus hiis Ricardo Malesarz fratre meo, Ricardo Larchier et multis aliis. Anno
gracie millesimo ducentesimo vigesimo septimo.


